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1 ADDITIVE PRINCIPLE OF ENGLISH PLACE-NAMES FORMATION: THE INFLUENCE OF
; CELTIC, FRENCH AND MEDIEVAL LATIN BORROWINGS

KOJYBEJ/IOBA B.A. ; . )
s Abstract. On the basis of the definition of the place-name study as an integral discipline

using  geographical, historical and linguistic approaches, the author continues
considering the additive principle of English place-name formation in the context of the
impact of Celtic French and Medieval Latin borrowings on that process. The
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AAAUTHUBHBI NPUHLUII OBPA30OBAHMSA AHITUACKUX TOMOHUMOB:
BJIMAHHUE 3AUMCTBOBAHUM U3 KEALTCKOI0, ®PAHILY3CKOrO U

conventional approach is taken as a basis for the study, but additional elements are
analyzed comprehensively, in detail, and their importance in the formation of English
place-names is clearly shown. A large number of convincing typical examples show the
additive principle in action. The relevance of the work is determined by the scholarly
importance of toponymic research results and the need o focus on the analysis of

Annomayua. B cmamve aemop ¢ no3uyull mMoOnoOHuUMuku, unmezpupyloueli
803MOXCHOCMU  UCMOpUU, 2eozpaduu U AUH2BUCMUKY, nPOOOANCAEM pacCMOMpeHue
addumueHo20 NpuHYUNa 06PA306AHUA AHZAUUCKUX MONOHUMOE NPUMEHUMENLHO K
BAUAHUIO HA 3MOM CA08006pA308aMeENbHbIU NPOYECC 3aUMCMBO8AHUI U3 KeAbMCKOEZ0,
panyysckozo u cpedHesekosoll aametHu. B uccaedoeanuu 3a ocHosy 6epémca
mpaduyuorHbIi nodxo0d, HO 006a80UHbIE 3/EMEHMbl AHAAU3UPYIOMCA BCECMOPOHHE,
0emanbHo, HA2AROHO NOKA3bIBAEMCS UX 3HAYUMOCMb € npoyecce BopMuposaHus
mononumos. Ha 6oabwom Konuvecmae xapakmepHoix y6edumenbHsix NPUMEPOS8 NOKA3aH
addumuseneill  npunyun 8 delicmsuu. AxmyanbHocmb pabomst  onpedeasemcs
80CMPE6o8aAHHOCMbIO pe3yabmamos MONOHUMUMECKUX uccaedosanuli u
Heobxodumocmbio cOename aKYeHm HA aHaau3 006agoUHLIX 3INeMEHMOs. A8MOpOM
nokasana 60abWAs  UHHOPMAMUSHOCML J06QBOMHBIX 3INEMEHMOE 8 OmpaXceHuu
npoyeccos pasguMus  MONOHUMUYECKUX 06Bekmog. OHU ompaxicarm u3meHeHue
Aandwagdma, pacmumensHO20 U HCUBOMHO20 Mupa, Mecm o6umaHus modell, ux A3viKd,
o6bpasa xcuznu, 3auamuil. Ilo Hum mMoxcHO npocaedumb (nodmeepdums) XPOHONO0ZUKD
ucmopuveckux cobbimuli AHeauu om Kenbmos 00 HOPMAHHOS, y3HamMb, KMo 8aadeA
3eMnéll (anH2N0CaKCOHCKUE, HOPMAHHCKUE deodansl, Kopoaw, yepkoav). B snemenmax
monoHUMO8 OmpaxceHbl nepuodsi, daumensHocms u xapakmep 3agoesaHull. Cambie
PaHHUE MONOHUMbI — KEAbIMCKUEe, MHO2UE OCHOBHbIE 3AEMEHMbl ~ AH2A0CAKCOHCKUE
(anznocakcel cocMasuAu OCHO8Y HACEAEHUS CMPAHbl), PUMAAHE 0CMAsUAU Caed 8
HA38aHUAX B0EHHbIX 065€KMO08, CKAHOUHABCKUE 3AeMEHMbI — MOALKO Ha cegep-80cmoke,
2de ceaunucy damuane. HOpMaHHbI 8MOP2AUCH NO3JiCE U @ UMO2e ACCUMUAUPOBAAUCH —
UX NepeuHbLIX 3/EMEHIMO8 8 MONOHUMAX NOYMu Hem, MOAbLKO émopsie u mpemou. B
pesyasmame npoeedéHHO20 A8MOPOM UCCAEO0BAHUR 8bieéAeH psd ocobenHocmeil
COCMABHLIX MONOHUMOB: OHU NOSABASIOMCS no3dHee, ux do6ABOUHLIE INEMEHMbI YaACMO
umelom 3HAYeHUe OCHOBHO20, HO HA Opyaux sa3bikax, 306a80MHbiE IAeMeHMbl MO2ym
YmouHame mecmonoaoxceHue 06seKma, XapaKkmepu3oeams 0CO6eHHOCMU MECMHOCMU,
yKasuieame enadeavya. Hexomopbsie cocmaehsle mononumbt 8bi3bigaiom mpydHocmu &
NOHUMAHUU CMbICAQ UX 3NeMeHMo8. 3mo 3a4acmylo O6BACHAEMCS UCKadceHusmu U
pedykyueti. Hoeusna dannozo uccaedosawus - @ packpvimuu OdeiicmaumenbHoil
3Ha@yumocmu  J06aBOYHbLIX 3INemMeHmo8 8 OJUHAMUKe UCmOpuveckozo npoyeccd
POpMUPOBAHUS AHZAUTCKUX MONOHUMOS.

Kawueable ca06a: 3mumonozus, MONOHWUMUKA, MONOHUM, MONOHUMUS, OCHOBHOU
Komnonenm, o6asouHbIll Inemenm.
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additional elements. The author shows additional elements’ great informative value as
reflecting the processes of toponymic objects’ development. They reflect changes in
landscape, flora and fauna, as well as people’s habitats, language, lifestyle, occupations.
They bear witness to the chronology of historical events in England from the Celts to the
Normans and help to trace land owners (Anglo-Saxon or Norman feudal lords, the King,
the Church). English place-names’ elements reflect the periods of different invasions,
their duration and nature. The earliest place-names are Celtic, many core components
are Anglo-Saxon (the Anglo-Saxons formed the basis of the country's population), the
Romans contributed to military facilities’ names, Scandinavian elements are common
only in the north-east, where the Danes settled..The Normans invaded later and
eventually assimilated, and it is their additional elements, not core components, that are
found in English place-names. The results of the study show a number of compound
place-names’ distinctive features identified by the author: they appear later, their
additional elements often have the same meaning as their core components but in other
languages, their additional elements can specify the location of the object, characterize
the terrain, indicate the owner. Some compound place-names cause difficulty in
understanding the meaning of their elements. This is often explained by their distortion
and reduction. The novelty of this research is in discovering the true significance of

additional elements in the dynamics of the historical process of English place-name
formation.

Keywords: etymology, place-name study (toponymy), place-name {toponym), toponymy,
core component, additional element.

B Haweii crpane konuvectso M3y4aI0LUHX aHIJIMACKHH A3bIK IOCTOAHHO PacTéT, B
CBASH C YeM MOBBIMIACTCA HHTEPEC K AHT/IMH, €€ KYNbType, HCTOPHH, C KOTOpO#
TECHO CBsi3aHAa HCTOpHMA s3blka. Wcc/leloBaHMS TOMOHMMOB AHTAMM  AalOT
BoraTblii MaTepuan s Pas/IMYHbIX 06J1acTeil 3HaHHIA, KOTOPBI MOXET 6biTh
HUCMO/Ib30BaH B paboTax NO CTPAHOBEAEHHIO, B YYeBGHbIX MOCOBUAX MO HUCTOpPHH

ASeIKA I M3YYAIOWMX aHIJMIACKMH, B  TYPUCTHYECKMX CIIPaBOYHHKaX,
NyTeBOAWUTENAX U T. A.

KpOMe TOro, B NpeJiaraeMoM HCC/eJ0BaHUH aHTJAMHCKUX TONOHUMOB BaXXHbIM U
aKTyaJibHbIM NpeAcCTar/sgeTca aKUEHT Ha AOﬁaBO‘{Hblﬁ asieMeHT. HMeHHo
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KOMMYHUKALUA B COBPEMEHHOM NOJIMKY/IbTYPHOM MUPE

AOGABOUHbBIE 3/IEMEHTb! ABIAIOTCS 3HAYHMON BAPMATHBHOH XapaKTepHCTHKO#
TOMOHWUMOB. U3jaraeMbit B CTaThe aAMTHBHBLIN NPUHLMI MO3BOJIsAET 6oJsiee
MO/HO K J€Ta/lbHO MOKa3aTh poJib M 3HayeHHe A06aBOYHDIX 3JIEMEHTOB B
TOMOHUMAX AHTIMU.

B Havane uccnefoBanus 6bl1 NpoBeféH aHa/NW3 JIMTEPATYpbl MO BbIGPaHHOI
TemMaTHke B “Internet Archive” - kpynHoM O6LIEAOCTYNHOM 3/1EKTPOHHOM
cobpanuu 6H6IHOTEK yHuBepcHTeTOB AHranM, CUIA 1 Kanaabt. Bbuiy usydeHsl
OCHOBHbIE TpPYAbl [0 TOMNOHMMHKe AHTJMM, HayWMHast CO 3HAMEHHMTOro
3THMOJIOFMHECKOro CJIoBapsl aHrMiickoro ¢uaosiora u nekcukorpada H. Beitau
' '6 O{. Md HETO OIIMPANTHCR B CROUX NAOOTAX BEIIAWITINUCA aHCAUUCKYY
3THMOJIOT, JIEKCHKOTPad, OCHOBOMOJIOKHUK HAy4YHOH TONMOHUMMKH AHraumn Y. V.
Ckur [Skeat, 1901], [Skeat, 1904], [Skeat, 1913], [Skeat, 1993] u u3BecTHbIii
LIBEACKME HCCIe/[0BaTelb HCTOPHUH aHTJIHIICKOTO A3bIKa K TONMOHMMUKH 3. JKBasi
[Ekwall, 1922}, [Ekwall, 1960]. Ouu nposenu ¢yHAaMeHTaNbLHBIA aHaAW3
OCHOBHBIX 3/IeMEHTOB TONOHMMOB (Ha3blBas 3TH 3JeMeHTbl CybdukcaMu): Hx
3HA4YeHHs, MOSABJIEHHS, U3MEHEHUS, @ TAKOKE CUCTEeMaTH3UPOBAJIH TOMOHHMBbI Ha
OCHOBe 3THX CyGPUKCOB B paMKax onpefeséHHbIX MCTOPUMECKMX NepHOO0B W
TeppHTOopHi (rpagcTs).

Takue yyéuble, kak I'. Tappucon [Harrison, 1898)], A. Moap [Mawer, 1920], P.
Po6eprc [Roberts, 1914], npoBoAu/IH aHANOTHYHbIE PaGOTbI, UCCAEAYS TOMOHHUMBI
APYTHX TEPPHTODHH, HCNOMB3Ys Te e NPUHUMIbI s aHaju3a OCHOBHBIX
3J1eMeHTOB (cyddHKCoB).

Zox. JOKOHCTOH, M3yyas TOMOHMMBI AHIMM K Yanbca [Johnston, 1915], Takxe
paccMaTpuBa OCHOBHbIE 3/1eMeHTbI (KeJIbTCKHeE, CKaHAWHABCKUE, HOPMaHHCKHE),
HO Ha3blBaJl HX OKOHYAHUAMH H Jiesian 60/IbLIKMH aKLEHT Ha NEPHO/], K KOTOPOMY
3TH 3/IeMEHTbl NpuHagiexar, Kpome Toro, oH aHaau3upoBas GOHETHUYECKHE
M3MeHEHHs B NPOM3HOLIEHHH TONTOHHUMOB, OTPa3HBILIKECS B UX HAalTMCAHHH.

Jbx. Tépuep [Turner, 1901] mposén cpaBHeHHe COBpeMeHHbIX GOPM TOMOHUMOB C
TEeMH, KOTopble B 11-0M Beke Gblnv BHeceHbl B «Kuury CyaHoro [lHs», BbIABUB
M3MeHEeHMUs1 UX 3/IeMEeHTOB.

P. 3akpuccon [Zachrisson, 1909] Ha ocHOBe aHa/M3a aHTAMHCKUX TOMOHHMOB
NoKazan CyleCTBeHHble M3MeHeHWs] B aHTJIMACKOM fi3biKe, MPOM3OILIEALINE B
Hopmanuckuii nepuog.
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B Gosiee MospHuX MccnenoBanuAX, HanpuMep, B paborax [lx. Pas [Rye, 1991],
[Rye, 1997], Benérca panuHeiimee usydyeHue TOTMOHKMMOB, HUX AeTasu3alus,
CUCTEMATUZALMA MO MPUHA/ANEKHOCTH K TEPPUTOPHY, MO NPHUHAJIEKHOCTH
GGHOBHOTO 3JIeMEHTa k onpe/e/i€HHOH rpynne (ceMbs, TOPbI, PEKH M T. A.),

CONOCTARJIAOTCA COBpeMeHHble GOPMbI TOMOHMMOB ¢ MX QopMamu B «KHure
CyaHoro [Hs».

COBpeMeHHblﬁ 3Tal H3y4YeHHUA TOMOHHMOB AHIJIMM CBSI3aH «C MOCTENEeHHbIM
YXOAOM CTapUIUX npodeccopoB B Hayane 21-0ro Beka W JIMINEH NPHU3HAKOB

BHUAAT CEOS MPOAO/IKATEIAMH /e/1a CBOUX aBTOPHTETHBIX NpeJLlecTBeHHUKOB, a
CBOM WTYAMH - KaK JajbHeAlyl0 pa3paGoTKy onpeaeséHHON MMM 06/acTH

MCCIEIOBAHNA Ha 06LienpUHATHIX NPHHUMIMIAX, HO C HOBOH MOBECTKOM JHA»
[AnnaTos, 2013, c. 119],

M3 npoBeAEHHOrO aHanH3a AMTEPATYpPLI CAEAVET, 4TO TEOPeTHYECKHEe OCHOBbI
UCCaen0BaHHs TONOHUMOB AHI/IMK GbUIM Pa3paGoTaHbI U H3JI0XKeHbI B TPyAax 1-
0¥l MoI0BHHBI 20-0T0 Beka, HocAeAyIOLHeE aBTOPbI MCHOJIb3YIOT MX, NPOAOJIXKAs
U3y4eHHe aHMIMHCKUX TonoHMMoB. Mcxoaa W3 3Toro, aaHHoe HccneioBaHue
NpoBOAXUJIOCE €  HCNOJIb30BAHHUEM OCHOBOIIOJIaralIHUX HCTOYHUKOB. bBblin
NpOaHaNU3UPOBAHBI NpUBeJEHHbIE B HHUX pas/iiMyHble (GOPMBl TOMOHMMOB
AHTJIMM B HMX MCTOPHYeCKOM Pa3BMTHH, 3aTeM B TOMOHMMaX GbLIM Bbl/le/IeHb!
A06aBOYHbIE 3/eMeHTh., Ha OCHOBE MX aHanM3a GbulH yCTaHOBJIEHBI
3aKOHOMEPHOCTH MNosiB/IeHus U GYHKLMOHHPOBAaHUS TONOHUMOR C JO6ABOYHbIMH
3/IEMEHTaMM, T. €. aAAUTHBHBIR NPDHHLMI 06Pa30BaHUsA aHIMHCKHX TONOHHMOB.
ITOT MpUHLMN TPOHMIIOCTPUPOBAH HArNAAHBIMH NpPUMEpPaMH  (TOMOHMMBI,
KOTOpbI€ IIHPOKO M3BECTHbI, TONOHMMBI, MCTOPHS KOTOPHIX YCTAaHOBJIEHA C
BBICOKOH CTENeHbI0 JOCTOBEPHOCTH, a TaKKe Te, B OTHOLIEHUH KOTOPbIX
CYWECTBYIOT AB€ J0BOIbHO ybeauTeNbHbie BepcuH, W T. 1.). [lpu 3Tom,
NIpUBOJIMMBIE TPUMEDhI OTpaX<alOT BJIMSIHME 3aMMCTBOBAaHMH M3 KeJbTCKOIO,
$paHLy3CKOro K CpeHeReKOBOI JTaThIHHY.

B TpajMUMOHHbIX HCCIeqOBaHMAX AHTIMICKUE TOMOHHMbI aHAJIM3UPYIOTCA, B
NepByt0  O4€pPEAb, MO0 CMBICIOBOMY 3HAa4€HHI0 OCHOBHOIG  3JIEMEHTa,
ONpe/ie/IACTCA TAKKE, K KAKOMY HCTOPHYECKOMY NepHoJy OTHOCHTCA TOTMOHHUM.
Kaxk npaBuio, uccieposarenu crpemates NpOAaHaJIM3HPOBATb KaK MOXHO GoJibLie
TOMOHUMOB ONPEAENEHHON TepPUTOPHH (06BIYHO rpadcrBa). 0 A06aBOYHbBIX
3/ieMeHTax B TaKHX UCCeloBaHHAX JIMILbL YIIOMHUHAETCH, YKa3blBaeTCsA, YTO OHH
Obl/IH PHCOCAWHEHDBI K OCHOBHOMY 3/1eMeHTY no3jHee.
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O6'beKTHBHO OLEHUBAs TaKoH MoAXoA, caeflyeT OTMETHTb, YTO TpagHLIMOHHbIE
HCCNIEJOBAHHA HYXHBI M BaXKHBI, OAHAKO B HMUX YJeNsieTCAd HeJ0CTaTOuHO
BHUMAHUS J00aBOMHBIM 3JIEMEHTaM, MX aHalu3y C Y4éToM o0co6eHHoCTeil
BpEMEHW MNOABJEHHUA W ynortpebseHus. [lo3ToMy B [aHHOM HCCIEAOBaHWM
TPa/IMLHOHHBIH aHA/I3 TONOHUMOB He OTOPACHIBAETCH, a Pa3BUBACTCS, YTOGbI
pasobpaTb M NOKa3aTh HarAjHO, AeTAIbHO, NMOCJIEAOBATENLHO, HCTOpHYECKH
AOCTOBEPHO,  KaK  BO3HWKANM  TONOHUMBI  (JECKPUNTHUBHBLIA  NPUHLKN
{[Kony6esiosa, 2011, c. 115-122]), mop BAMAHHEM KaKUX bakTopoB OHM

|
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H3MEHSJIUCh, YTOUHANMCE U JOTIONHAMNCE (afAMTHBHBIN npuHumn [Koay6enosa,

L i ot OTOoF AUDabn — B JdCRDD 287

AeiiCTBUTeNLHON 3HAYUMOCTH A06aBoYHOrO JJIeMeHTa B AHWHaMHKe
HCTOpHUYECKOro rnpouecca (bOpMMpOBaHHH aHTJIMACKUX TONOHHUMOB, T. €. B
dHa/lM3e aAlUTHBHOrO MpPHHIUNA UX 06paSOBaHHﬂ Ha XapdKTepHbIX NpuMepax

B/IHAAHUSA Ha 3TOT MPOLECC KENBbTCKOrO, ¢paHuy3c1<oro 'l/l CpeAHEBeKOBOﬁ JIATBIHU.

JT0 oTpaxeHO B Ha3BaHMM JAHHOM CTaTbH, KOTOpas Npojo/KaeT TeMy CTaTbH
aBTOpPa «AJJMTHBHBLIA MPUHLMN 06pPa30BaHUA aAHIJIMICKMX TOMOHHUMOB W
BIMSIHHE  Ha  3TOT  MPOUECC  [APEBHEPUMCKHX, JApPEBHeaHTJIMHCKUX |
ApeBHECKaHAMHABCKHX 3auMCTBOBaHui» [Koay6enosa, 2014, c. 28-36]. B weii ¢
NO3ULUA  TONOHUMHKU - CBsi3biBalOIEN Teorpaduio,
W JIHHTBUCTHKY, aAIMTHBHBIA  NMPHUHUMI
TONOHHMOB Ha MHOI'OYHC/IEHHbIX TPHMEpPax TONOHUMHUH AHTJIHH.

HayKH,
aHaau3HpyeTcs

HCTOpHIO
06pa3oBaHUs

Cne,aye'r OTMETHTD, YTO BJIHSIHHE HAa TOMOHUMBI A3bIKOB, YKa3aHHBIX B Ha3BaHHUAX
3THX CTaTe, 4valle BCero He 6bIBaeT CTpOro pa3srpaHH4eHHbIM, B OAHOM
TONOHHME O6Hapy)Kl/lBEIETCﬂ HECKOJIBKHX A3bIKOB, no3romy
o6o3HayeHHOe AcJleHrHe JNOBOJBHO YCJIOBHO H JOJ/KHO TNOHUMATLCSI Kak
0603Haqaxoluee BJuAHHe., B NPpUBOAHMMBIX K€
npuMepax BJHAHHE 3aMMCTBOBaHHH MNOKa3aHoO KOMIUJIEKCHO, YTO TOYHee
OTpaxaeT HCTOPHYECKYIO pea/lbHOCTb.

BJINAHUE

HauboJsiee xapakKrepHoe

PaccMatpuBas ke/ibTCKoe BAHSHHE Ha aHTJIHICKHE TOMOHHMBbI [Johnston, 1915, p.
7-17], HyXHO y4HTBIBaTb, YTO BTOPruUIMecs B 5 Beke Ha TEPPUTOPHIO AHTIUH
aHIJIOCAKChl, NOCTENEHHO TNpPOABHMIasCh Ha 3amaj, CTPaHbl, €O BpeMeHeM
aCCUMMJIMPOBA/IH GPUTTOB M yNOTPeGIsIM MHOTHE MX TONOHUMBI, 4acTo, PaBAa,
MaJjlo NOHMMasi MX 3Ha4YeHHUsl W MO3TOMY BHOCA B HUX CBOM JONojAHeHHs. Tak,
MHOrMe aHIJIMACKHEe TOMOHHMbI MPEACTaBJAIT cOBGOH /JpeBHEee KeAbTCKOe
HazBaHHe peKH, K KOTOpOMYy no3/iHee 6b110 J06aBAEHO aHTIIOCAKCOHCKOE C/IOBO.
Hanpumep, Luton [Johnston, 1915, p. 355], Taunton {Johnston, 1915, p. 467],
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Dartford [Johnston, 1915, p. 228] . B «Kuure Cyguoro [iHs» (AHrA. the Domesday
Book, 1086) Luton ynomuHaercs kak Loitone unu Lintone, To ecThb «OTOPOXKEHHOE
nocesieHHe (ipeBHean L. tun Uau ton) Ha peke the river Lea (kenbTck. npospavtas
fexa Wy peka, noceswénnas Gozy Jlyayy» (Lea Tun). Hazsanue peku the river Lea
win Lee (Johnston, 1915, p. 340] B aHrniocakcouckuii nepuon (koxel 9 Beka)
nucanocs Kak Lig(e)an wau Lygan, 8 HOpMaHHCKHE - Luye uau Leye, u ckopee
BCEr0 OHO NPOHCXOAUT OT KeJIbTCKOTO KOpHs [ug (ApKuWit, 6aecTsiui,
CBETSMMICS, CBET/IbIH, YHCTBIM, TPO3padHbIH, KPAaCHBbIit), C HHM CBSA3aH 6or Jyr
(Lugus, Lugos, Lleu, Lug, Lugh, Lug!®, Lagh) - B_KeNbTCKOH MUDOJOTHK_BOr
CBEAYIHH BO MHOIMX PEMeC/IaX H TOPrORJie, M3BECTHbIN IUIYT, a TakyKe HCKYCHBIH
apuct, ye KyJbT GbUI pacnpocTpaHéH Ha Beei TEPPHUTOPHH NPOXKHBAHUSA
kenbTOB [Monaghan, 2009, p. 299]. Taunton (Tone Tun) - ropog (coBpemen. anra.
town - «ropos» OT ApeBHeAHIJ. tun WK ton - «OrOPOXKEHHOe MoceseHHe») Ha
pexe the River Tone. CnoBo Tone [Mawer, 1920, p. 198] kenbTCcKoro
NPOMCXOK/CHHA U MOXET ObITh NepeBefeHo Kak «BypHasi peka». Dartford (ot
Darent + ford) - 6poa (aura. ford) uepes peky the River Darent mau Darenth
[Johnston, 1915, p. 228], Ha3BaHKe KENBLTCKOFO MPOMCXOKAECHHS CO 3HAYEHHEM
«peka, npoTeKalolas cpea Ay60B». O[IHO M3 CIOB, KOTOPbIM GPHTThI Ha3bIBaAH
X0/MbI, 6bLI0 bre. Ycabiua ero, aHriocakchl N06aBHIM K HeMy cBOé dun
(ApesHeanrs. dun wnu don, cospeM. aHria down - «X0/IM»), B pe3yJjbTare
noABMICA TONOHUM Bredon («xonM-xonm»). Ewlé OAHO KeAbTCKOE CJIOBO
(coxpaHmuBlIeecs B Ba/IMICKOM s3blke) CO 3HAYEHHEM «XO0JAM» — CruC, a JEpeBHH ¢
HassanusiMu Crick, Crich, Creech [Johnston, 1915, p. 221] geMOHCTpUpYiOT pa3Hble
BApHAHTE! NPOU3HOLIEHHS aHIIOCAKCAMU 3TOTO YYXOTO JJIS HUX CAI0Ba. JlepeBHs
Evercreech [Johnston, 1915, p. 254], BHecéuHas B «Kuury Crpawnoro Cygna» (the
Domesday Book, 1086) kak Evrecriz, nepeBoAHTbCA KaK «XOAM Benps», Crichel
cocTouT us cruc u hill (apesxeanrn. hyll, cpeaneanrn. hil w hul), sBassch Takum
e MOBTOpoM, Kak M Bredon [Johnston, 1915, p. 167] , a Crichel Down 3uauuT
«XOJIM-XOJIM-XOJIM»,

Y aHIJI0CaKcoB He GbLIO COBCTBEHHBIX C/I0B CO 3HAYeHUeM «ropa» (coBpeMeH.
aHr. mountain oT crapodpaHu. montaigne) u «TAy6okas y3kas HOJNHHA»
(coBpemen. aura. valley ot crapodpany, valee), NO3TOMY CHavaja OHU ILHPOKO
YNOTpebJIANY KeNbTCKOe CJIOBO CO 3HAaYeHHEM «JJ0JIMHa» cumb (BasLHick. cwm),
HTO NpHBEJNI0 K MOABJIEHHI MHOXECTBa JepeBeHb ¢ HasBaHMAMH Combe H

10 Cumeonni, ucnonbzosanusie 8 cmamee u He scmpenaiowuecs g coepemeHHOM andasume: é i

diaadpPvpcféidéedaia
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Coombe, a Takxe Compton («dpepma B fcavHe» 0T KeAbTCK. cumb - jonuHa,
ApeBHeaHr. tun - oropoXeHHoe noceserue) [Johnston, 1915, p. 211} . -Combe u -
Coombe [johnston, 1915, p. 210-211] sBAsiOTCA TaKXe pacnpoCTpaHEHHbLIMH
OKOHYaHHAMH TONOHUMOB, ocobeHHO B [leBoHiuMpe. Widecombe [Johnston, 1915,
p. 508], HanpumMep, nepeBoAHTbcsi KaK «/l0JIMHa UB» (COBpEMEeH. aHrJ. withy, ot
ApeBHeaHr1. widig uan widig(e) - vBa, pakuTa).

Aurauiicknit TonoHuM Lincoln [Johnston, 1915, p. 345-346] no cBoemy
NPOHCXOXKAECHHIO KeNbTO-TaTHHCKUH. CUMTAaeTcs, YTO Ha MECTe COBPEMEHHOrO
JInHKOJIbHA BO BpeMeHa *eJie3Horo Beka Obl1o noceseHue Lindon. B nepesoje ¢

——-——KesbTexorofinn-{ratTnHusnpeat—finde, Bassitek—Hyn)-esHavaet «ApyA, OMYT;
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npuHaanexaulee Eburos», Tak Kak H3BeCTHO KeJNbTCKOE WM (xoTopoe moxer
GbITb KaK UMEHEM YeJIOBEKa, TAK M HMEeHeM JyXa, HanpuMep, fepesbeB) Efoupocg,
Eburus wan Eburius, a -ako(n) MEepeBOAHTCH €lllé M KaK «COBCTBEHHOCTh,
HMYLEeCTBO, x03aiCcTBO». Eboracum 6bin Ha camom gesie Evoracum, Ttak kak
PUM/IsHe UCToNb30Ban ByKBY «b» aisi 0603HAYEHHA 3ByKa «v», KOTOpOro He
6bIJI0 B HX A3blKe, 3 BYKBA «V» BBOAM/IA Ha IUCHME 3BYKH «W» MM «U. JlaTuHckoe
OKOHYaHue «-um» HeJ0JIr0 NPOCYIecTBOBA/IO MOC/e YXoAa pHMIAH. [IpuMepHo k
7 BEKy aHrJiocakchl NpeBpaTHAM Eboracum B Eoforwic («pepeBHsi Benps»)
[Zachrisson, 1909, p.63] . Ckopee Bcero, yCAbILIAB HE3HAKOMOE Evorac, onu
BOCNPHHAJIM €70 KaK 3HaKkoMoe UM eofor (ApeBHeattyi«BeNphy) UGARMIT K —

3aBOJib, BOJOEM CO CTOSIYER BOJOM»: MocejieHHe HaxoAUJIOCh Ha XOJIME PSIIoM C
coBpeMeHHbIM 03epoM the Brayford Pool [Johnston, 1915, p. 167] (coBpemeH. aHrJ1.
ford - «Bpoa», pool - «npyp, OMyT, 3aBOAb, BOAOEM CO CTOsIYeH BOAOW», brae -
«KpyTOit Geper pekH, CKJIOH X0JMa» ¥ brow - «6poBL» OT JIpeBHeaHTJL. bri uin
breaw (brew), a Taxxke braye (brey): cf wotnaHack. bra, brae, bray,
ApeBHeCKaHAMHABCK. bra, gaTck. braauw, ucnavick. brin, ranbek. brd, 6peToHCK.
abrant, T. e. OT 3HaueHUs «GPOBbL» NOCTENEHHO Pa3BUJIOCh 3HAYEHHE «BbICTYI
{ckasibl ¥ T. 1.); KPpOMKa YCTyNa, 6poBKa»). Ha MecTe 3TOro KeJbTCKOro noceaeHus
PHUMJISIHE IOCTPOHJIH CBOIO KPENOCTh, JIaTHHU3UpoBaB Lindon B Lindum v no6aBus
co BpeMeHeM cioBo Colonia (NaT. «KONOHUSA»), NOCKOJILKY MOCESIEHHE TOJYYHII0
CTaTyC KOJIOHMHM apMeHCKHX BeTepaHoB. Tak mMosBW/oCh Ha3BaHHWe Lindum
Colonia unu Gosee nosHo Colonia Domitiana Lindensium, B uyecTb puMcKOro
umnepatopa Tuta ®nasus Jomuumana (51-96) - nocieaHero uMnepatopa w3
audacrud QiaBneB {81-96). B aHrsiocakcoHckui nepuoj HasBaHue Lindum
Colonia nocreneHHo peayuMpoBasock: Lindcylene - Lincylene - Lindcoln w,
HaKoHell, ipeBpaTHJI0Ch B Lincoln.

HM3BecTHbIN TONOHUM, TaKXe MNOABEpPrIUMicS CUIbHbIM uU3MeHenusam [Turner,
1901, p. 196], - Hopk (York [Johnston, 1915, p. 526]). llepBoe ynoMuHaHHE
pumisHavu Hopka nos umeHeMm Eboracum (Eburacum, Eburaci) oTHOCHTCS
npHMepHo k 95-104 rojaM Haiueil apbl, X0Ts Noce/leHHe Ha 3TOM MeCTe BOSHUKJIO
3afoiro jJo ux mnpuxopa. CumTaercs, yrto Eboracum - 3To naTHHU3aLUs
KeJIbTCKOTO HasBaHHus Eborakon (cf. Bannuiick. Efrog, vpnaHack. ranbck. Eabhrac,
WoTAaHACK. ranbck. Eabhraig), rae eburos - «tuc» (cf. apeBHeUpAaHACK. ibar -
«THC», BAJUTHHCK. efwr — «KpyILIAiHa JIOMKasl UM OJIbXOBH/HAsA», GPETOHCK. evor -
«KpYIWIHA JOMKas WIH OJIbXOBHJHas») U -ako(n) - «MeCcTO», YTO JaéT «MecTo,
nopocutee THCOM». Bo3aMoxHO Takie, uTo Eboracum 3HauUT «MeCTO,
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HEMy wic (/ApEBHEAHT/. «OTOPOXKEHHOE, YKPeNNEHHOE MeCTo; KPeCTbsHCKOe
X03sIHCTBO»). B 866 faryaHe OBNajeNM rOPOJOM, CAEJAB €ro rAaBHBIM Ha
3dXBaY€HHbIX HMHW TEPPUTOPHAX, B MX peuu Eoforwic TpaHcpopMHUpoBacs
cHayvana B Jorvik (lorvik). Nocne Hopmangckoro 3asoeanus 1066 Jorvik (lorvik) x
13 Beky ctan HaswiBaTbCst York, B 14 Beke - Yerk, B 16 Bexe - Yourke, B 17 Bexe -
):arke ¥, HakoHel, B 18 Beke onATb cokpartuiaca Ao York, xoTs Apxuenuckon
Hopkckuit no-npexHeMy noanucsiBaetcs Ebor.

Copogok Battle (copeMeH. aHra. «6UTBa») 6bLT OCHOBAH NO NpuKasy Busabrenbma
3aBoesaresisi (1028-1087) Ha Mecre BuTBbI npu Tactunrce (the Battle of
Hastings, 1066), B koTopoii on, I'epuor Hopmanackuit, ogepxan nobeny Hag
AHTAMACKHM KOpOéM Taposbgom I (0x.1022-1066) u cran Bunsreanmom | -
KOpOJIEM AHIJIMK. CHa4a/a B aMATb 0 GUTBe 6bLI0 OCHOBAHO a66aTCTRO (aHrn.
abbey), ocesménroe B 1095. Coraacho NpeflaHuIo, anTaps LepKBH a66aTcTBa
HaXoMTCA Ha MecTe rubenyu Faposibaa. A66aTCBO cTaiM HasbiBaTh Battle Abbey
(«abbaTcTBO Ha Mecre 6uTBbI») [Roberts, 1914, p.- 14-15], Bokpyr Hero co
BPEMEHEM BbIPOC rOpoA, NONyYHBIIMH HasBanue Battle [Johnston, 1915, p. 132].
Takne cnosa kak battle (or crapoppanu. bataile - «6uTBa»), abbey (oT
cTapodpanu, abeie - «ab6aTcTeo»), forest (oT crapodpanu. forest - «nec»), lake
(ApeBHeanrs. lac 4epes crapodpany, oT naT. lacus - «o3epo»), river (or
crapodpaH1y, riviere - «peka») - 3TO JHLb HECKONBbKO HAHG0/Iee H3BECTHBIX U3
MHOXECTBA C/IOB GPAHLY3CKOTO MPOUCXOX/AEHHS, BOWIEAWIMX B ynotpe6aeHue B
aHIJIHHCKOM fI3biKe, B TOM YHMCJ/Ie U B TONOHHMAX, C IPUX0/I0M HOPMaHHOB. Takum
06pa3oM, B TaKKX TONOHHMaX Kak the River Avon {Johnston, 1915, p. 117], Lake
Windermere [Johnston, 1915, p. 512], Westminster Abbey [Johnston, 1915, p. 502},
Sherwood Forest [Johnston, 1915, p. 440]3HayeHue Gosee noO3AHEro
AOTIOJIHUTENIHOTO  HOPMAHHCKOTO 3JIEMEHTA YyXe NPUCYTCTBYET B MCXOJHOM
Ha3BaHUH: avon - KeAbTCK. «peKa», mere - [peBHEaHTJ. «03epo», minster -
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APEBHEAHTI. «60/IbiIaA LEPKOBb, MOHACTBIPbY, WOOd - COBDEM. aHI. «Iec»
(cpeaneanra. wode, apeBHeancn. wudu).

Haspanue menoBoro mbica Beachy Head mukak He cBs3aHO co ciioBoM beach
(coBpemen. aHra. «1AX») M nosiBUOCH B 1274 rosly kak Bequ Chef [Johnston,
1915, p. 134] unm B 1278 kak Beuchef (bp. «kpacuBbiii Mbic») [Roberts, 1914, p.
15]. ®paHuyssl (HOpMaHHbI) HMCMOJAb30BaAM CIOBO chef  («ronosa, rnasa,
[/IaBHbIA») KaK M aHrIM4YaHe coBo head («rosioBa, riasa, FNaBHbIN») - Ana
0603Ha4Y€HUA MbICOB M BLICTYNIOB, HO aHIJIMYaHe, He MOHMMAs CMBICA 3THX
dpanuysckux cios, 06beanHuu Beau Chef B opHO croBO Beauchef, kotopoe k

KOMMYHHUKAUUA B COBPEMEHHOM NTONUKYJIbTYPHOM MUPE

Bloomsbury - 3to npoussogHoe ot Blemondisberi, o ectb «kpernocty (bury, burg,
borough, burgh, brough - BapHaHTbI IpEBHEAHT/IMIICKOTO CI0Ba «KPEnocThb»)
npuHagnexaten de Blemond».

»

Bl*ropblm 3JIEMEHTOM TONoHKHMOB Melton Mowbray, Milton Keynes, Stoke Poges
[ohnston, 1915, p. 458], Ashby-de-la-Zouche [Johnston, 1915, p. 112] asasiiores
dpanuysckue pamuauy, peTepreBlUIHe HEKOTOpbie W3MEHeHUS B npouecce
YNOTPE6AEHHA UX B PeyH aHMJMYaHaMH. MepBorii aneMent Haspanus ropoaa
Melton Mowbray [Johnston, 1915, p.- 365-366] npousowén ot ApeBHeAHTIHiiCKOro
Medeltone (copemen. awrn middle ot —/AipeBHeaHT. middle = cpeanui

1
TH;

7 R, L AOCE B ot
1317 BW M3MEHWNOCh 10 _Bedlchelf,a Kk 1724 YHPOECTHAOCH—AO Beachy,—«

KOTOpOMY aHr/IM4aHe A06aBUIM NOHATHOe UM Head.

Ewé oauH BBOAsAWMI B 3abaydieHHe TOMNOHMM - 3TO Ha3BaHHe ropoJika
Haltwhistle {Johnston, 1915, p. 287), KOTOpOe He HMeeT HHUYero obuiero co
CBUCTKaMH Ha Je/Ie3HO/JOPOXHOM NOJIyCTaHKe, XOTA COBPEMEH. aHrj. halt -
MOJyCTAHOK Ha XesiesHOH Jopore, a whistle — cucTok. Bosiee panHue dopMbl
aroro TononuMa - Hautwesel (1240), Hautwysel (1254), Hawtewysill (1279),
Haltwesell (1610). Bropas yacTs cnosa -twistle csizaHa ¢ ZABYMS pyKaBaMH peKH,
cnusinieM pek. OHA NMPOUCXOAMT OT JPeBHEAHTNIMIACKUX CJIOB twicce WM twise
(coBpemen. aura. twice - apaxawl, BABOE) U wella - «peka, py4ei». [locneaHee
COKpaTHJIOCh /10 -ull B molyyMBIIEMCS B HTOTe CIOXKHOM coBe twicculla, KOoTopoe
3aTeM peayuupoBanoce Jio twisella u, HakoHeu, Ao twisla. 3TO CcloRO
HUCMOJIL30BANIOCE /1A 0603HAYeHHs 3eMJIH y CAMSHUA [BYX pek MM y
OTBETBJIEHUsT OT PEKH pyKaBa. B TakoMm mecTe yyacTok semu npejcTasisi co6oit
BBICOKYI0 KOCy, OTCI0Aa J06aB/IeHHOe NO3/iHee, B JaHHOM CJyyae HOpMaHHaMH,
dpaH1y3ckoe c10B0 haut ~ «BBICOKHE», CIMBIIeeCs C ApEBHEAHTIHACKUM twisla 1
AasLuee B utore Haltwhistle.

Baymc6epu (Bloomsbury) [Johnston, 1915, p. 156} - TpaAMLHOHHBIH LeHTp
HHTEJIEKTYaNbHOM xu3HK JIOHA0HA, PacnoNOKeHHbIN B I0XHOH YacTH paioHa
KampzieH, - 3T0 OAHH U3 MHOIHX TOMOHUMOB, HalOMUHAKWIMX 0 HOPMaHHaX, B
AAHHOM C/lydae - O 3aMKe, BJa/ie/ibLieM KOTOPOro Gbll HOPMaHH. 3TOT TOMOHHM
npejcrasJsieT co6oit cpalleHne dpaHilysckol pamMHANHM ¢ ApeBHEAHTAHHCKHM
C/10B006PA30BaTe/NbHbIM 3/1eMeHTOM. CaMoe paHHee YIOMUHAHUE 0 Bloomsbury
coaepxutca B «Kuure Cyamoro Jlus» (the Domesday Book, 1086), rae 3ta
TEPPHTOPUSA YIIOMHHAETCA KaK MMelLlas BUHOrPaJHUKH U He6oJbiuoil sec. B
1201 roay 3ty 3emaio npuo6pén HOpMaHHCKHUE ¢eogan William de Blemond. B
1280 roay ero nomecrbe ynomuHaercs kak Blemodes Beri. Takum 06pazom,
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UeHTpaIbHbIN; APeBHeaHT . tun WM ton - OrOpOXKeHHOE MOoCesIeHHE), YTO 3HAYUT
«UEHTPaNbHbIH (TO €CTh OKPYXEHHbI AEpEeBYUIKaMH) ropo/i», a BTOpoii aieMeHT
ABJIACTCA  UCKDKEHHOH QpaHuysckolt pamuameii ero NepPBLIX HOPMAHHCKHX
BJafienbueB Montbrai, xoTopble 6bim POAOM U3 OJHOUMEHHOTO $paHuysckoro
Mecteuka. [lepesus Milton Keynes, gaBumas Hazsanue 6osbuiomy ropoay Milton
Keynes B rpa¢cTre Bykuureminup, B 11 Beke HasbiBasach Middeltone, B 13 Bexe -
Middelton Kaynes uau Caynes, B 15 exe - Milton Keynes, B 17 Beke - Milton alias
Middelton Gaynes (alias - aurn. u dpaHL. «OH xe»), B nocnefywolme BeKa - onaTh
Milton Keynes. U3 npuseaéumbix H3MEeHEeHHH Ha3BaHMs XOpOILO BUAHO, 4TO Milton
[Johnston, 1915, p. 369] MOXeT UMeTh Takoe e 3HaYeHue, kak U Melton [Johnston,
1915, p. 365-366] , xoTs Moxer 03Hay4aTb K «nocejieHHe C MeNbHULEi»
(coBpeMeH. aurn. mill or ApeBHeaHr. mylen - menbhuua), a Keynes - sto
ceMeiicTBo de Cahagnes (Cahaines, Cahaignes), HopmaHHCKkue BJaje/IbUbl  3TOro
nomecrest (¢ 1166 0 KoHua 13 Beka, B 3To BpeMsl Ha3BaHHe JAEPEeBHH U
fipeBpaTHioch B Middleton de Keynes), damMuans kortopbix NPOUCXOAUT OT
Ha3BaHMA MeCTHOCTH Bo PpaHuuH, OTKyaa OHM 6bUIH posoMm. B Hasmanuu
AepesHu Stoke Poges stoke (ot ApeBHEAHT/. stoc) - pacnpocTpaHéHHoe B
QHMIUACKMX  TONMOHMMAX  C/0BO, HMelolee 3Ha4YeHHe «JONMOJHHUTENbHAS
(3aBHCKHMas, BCMoMoraTenbHas) ¢gepMa, BTOpHYHOE (HeocHoBHOE) noceneHMen.
BTopo#t aseMeHT nosiBMIICS nosixe M chsi3an C ceMbé€H, BJIajieBLIet 3TUM MaHOpOM
(deopanbubiM noMectbem) B 13 Beke. B «KHure Cyanoro JAus» (aHrn. the
Domesday Book, 1086) sta AepeBHsi GblIa 3aNHcaHa Kak Stoche, eé BJIaJie/IbLEeM
cran William Fitz-Ansculf, kotoporo nosxe cramu HazbiBaTh William Stoches uan
William of Stoke. /IBectu et cnycrs Amicia of Stoke u Robert Pogeys (posioM u3z le
Pugeis) noxenunuce u ACpeBHA CTa/a HasbiBaThcA Stoke Poges. B masBanuu
ropoaka Ashby-de-la-Zouche NEPBbIN 3/1EMEHT NEPeBOAUTCH KaK «loCeeHme y
fAiceHel» (coBpeMeH. aHrL. ash ot APEBHEAHI . sC - sICeHb, JATCK. by - Mocesienue,
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ropog), a BTopo# - pamunus Roger de la Zouche, koTopbliit cTan ero siajesibueM B
13 Beke.

Boslee mo3gHWM, AOMOJHUTEJbHbI 3J€MEHT TOMOHMMA MOr YKa3blBaTh Ha
NPHHA//IEKHOCTL He TOJMLKO CeMbe, HO W MOHACTHIPIO, a Takke YTOYHSATDH
MeCTOMNOJIOYKEHHE HJIH MPOCTO ONUCLIBATH MPUPOAHBIE OCOBEHHOCTH MECTHOCTH
{Turner, 1901, p. 230-232]. Hanpumep, HazBaHue ropojia Nuneaton [Johnston,
1915, p. 384] . OcHOBY 3TOrO TONIOHMMa COCTABJIAET eaton - «oCeNieHHe y PeKn»
(npeBHeaHrs. ea - peka, ton WM tun - oropoeHHoe nocesenue). B «Knure
Cyauoro Jusi» (AHrn. the Domesday Book, 1086) Etone ynomuHaeTcss Kak

ORI R HCR A

MaJIeHbKas! JepeBYITKA. B 12 Beke 3/1eCh 65U OCHOBAH OCHEANKTH
MOHACTbIPb, BOKPYT KOTOPOro crajll paspacTaTbCA ropoj, rae yxe B 1233
MOABHJICA PbIHOK. [lepBoe ynoMuHaHWe BTOPOro 3jleMeHTa B Ha3BaHWH - Nonne
Eton («mocesneHde y pekH, MpHHaj/exallee MOHaXUHAM») — OTHOCHTCA K 1247
(coBpeMeH. aHTL. nun OT APEBHEAHTJI. nunne - MOHax¥Hs). OYeBH/HO, TONOHUMSI
Southampton [Johnston, 1915, p. 451] u Northampton {Johnston, 1915, p. 382]
NOABUJNCH B pe3yjibTaTe A06aBleHHsl CTOPOH ropusoHTa south (wor) w north
(cesep) k ocHoBe hampton (ApeBHeaHrj. ham - oM, ovar; ton - OropoXeHHoe
nocesierue). B ronouumax Nether Wallop, Middle Wallop, Over Wallop asiemeHTs1
Nether (uwxuuit), Middle (cpeaHuit) v Over (BepXHHU) YyTOUHAIOT NOJIOKEHHE
JepeseHb ¢ HassanueM Wallop («oviHa ¢ poJHUKOM» OT ApeBHeaHT. w(a)ella -
MCTOMHHK, POAHUK; hope — ;oNMHa) OTHOCHTeBHO Apyr Apyra. Hassanue Wallope
BrepBble 3adpukcupoBaHo B «KHure Cypnoro JlHa» (Anrn. the Domesday Book,
1086), a coBpeMeHHble Ha3BaHus Nether Wallop, Middle Wallop, Over Wallop - B
eNUCKONMaNbHLIX KHHrax npuMmepHo B 1270. Haseanue Stratford «6poa (4epes
peky) Ha puMckoit gopore» [Johnston, 1915, p. 459-460] npoucxogut oT
JpeBHeaHTIHiicKoro strat (aT. strata - MoL€Has yaMua, MocToBas) U ford (aHr.
«6pof»), a BTOPOit 3/eMeHT B TonoHuMax Stony (kamenucTbiit) Stratford, Fenny
(6onotuctsiit) Stratford [Turner, 1901, p. 260] rosopuT 0 XapaxTepe JHa 6poja.
Stony Stratford oduumanbHO mosy4Ma craTyc ropoga B 1215 rogy, nosyuus
*anoBaHHyl0 rpamoty (Letters Patent) ot koposisi HoanHa Beszemessroro (King
John Lackland, 1166 - 1216, kopojib Auranu ¢ 1199), a HasBaHue Fenni Stratford
6blA0 BIEpBble YINOMSIHYTO B MaHOpHMalbHBbIX apxuBax 1252 ropa. Taxum
06pasoM, NpuaaraTeibHble Stony W Fenny CTanu ynoTpeGaaTs Ais TOTO, YTOOb!
OT/IMYATH APYT OT Apyra ABa coceJHHX ropoja Stratford. Topogok Stow-on-the-
Wold - «CBSITOE MECTO Ha X0JIMe, NOPoCLieM JiecoM» (JpeBHEAHTJI. stow - CBATOE
MEeCTO, MeCTO MOKJIOHEHHA, MecTo cbopa; weald nnu wold - BbicOKas JecucTas
MeCTHOCTb) — NepBoHaYanbHO HasbiBaacs Edwardstow wam Stow St. Edward s

216

e E——————

KOMMYHHUKALIKA B COBPEMEHHOM NMOJIUKYJAbTYPHOM MUPE

4eCTb CBATOrO MOKPOBUTE/IA rOPO/Ja, BEPOSTHEE BCETo aHIIMHCKOTO KOpos
(975- 978) Cs. 3ayapaa Myuenuka (Edward the Martyr, ok. 962/3-978). B
Ha3BaHuu ropoia Wotton-under-Edge («nocenenune nog kpomkoit XOJMOB»)
Wudetun 3HauuT «oropoxeHHoe NocesieHHe B JieCy WM y Jieca» (ApeBHeaHr,
wudu Jiec; tun - oropoxeHHoe nocesnexue), a Edge (coBpeMeH. auri. «KPOMKa,
Kpa#; 06pbIB Ha KPalo NIATO») - 3TO OKAHMARIOWAs TOPOA C /IBYX CTOPOH JMHHS
KpYTbIX H3BECTHAKOBBIX YTECOB, 0OPBIBUCTHIX X0JIMOB the Cotswolds [Johnston,
1915, p. 216] (Cotswold, B 12 B. - Codesuualt, To ecTb «BbICOKAas necucTas
MECTHOCTb, MPHHAJ/IeXAlllas YeoBeKy N0 WMeHu Cod», a 3TO UMS, BeposTHee

E0, BOCXONU K DOACTBEHHOM KEAE oMY e oMy MEeHE 1a
6OrHHUM-MaTepH, KOTOpas, COTJIACHO KeJbTCKOH MH(OIOrHH, POXUBANa B 3THX
Mecrax [Monaghan, 2009, p. 109, 210]). B rpadcrse Jlecrepunp sepesyuika
Barton-in-the-Beans [Johnston, 1915, p. 130] («ycaab6a B 606ax»: COBDEMEH. aHTl.
barton - uMeHue, nomecrse, ycaan6; bean - 606), HeKOTIa U3BECTHAA TaKXKe Kak
Barton-in-Fabis (fabis - mu. 4. sar. faba - 606), 06s3aHa nosBieHMEM
OMUCATe/ILHOTO 3/1eMeHTa ToMy $akTy, uTo Korga-To Jlectepmmp caasuics
BbIpailiiBaHHeM 60608 (aHra. the broad bean, nar. Vicia faba).

Jlo6onbITHEIM  Hac/ieiMeM HOPMaHHCKOrO MNepHOAAa SBASETCH  MasieHbKoe
¢ppaHuysckoe coBo le (paHiy3ckuil onpeseéHHbId apTUK/Ib MYXCKOro poja
€AMHCTBEHHOTO 4MC/IA), KOTOpOE BCTPEYAETCA B  CepeUHE HEKOTOpPbIX
TOMOHHMOB  MeXJy aHrAWHCKUMM cnoBamu  [Zachrisson, 1909, p.12]. 3to
ODODBACHAETCH TeM, YTO KOTJa HOPMaHHCKHe $paHKOroBOpsAIIME YMHOBHUKH
COCTaB/ISNIN JOKYMEHTDI, TO, 3aNHCbIBAsA aHIJIMHCKHe reorpaduyeckie HazBaHuA,
OHH, KaK NPaBHJIO, NePEeBOAU/IU NOHATHBIE UM CBASYIOLLHE 3/IEMEHTbI TOMOHHMOB
(npeanory, apTuKaH) Ha paHLY3CKHI S3bIK, TaK Kak Ha HEM TOT/ia BeJlach BCH
AOKyMeHTauus. Hanpumep, BMecto adrimiickoro «in the» (mpegmora «s» w
OnpeJle/I€HHOT0 aPTHKAA) B cepe/lMHe Ha3BaHHA OHW BCTABASAM aHAIOCHYHOE
$panuysckoe «en le», yacro onyckas (no HeJIOCMOTPY WJH JJISl KPaTKOCTH) «en,
4TO ¥ NIpUBEJIO CO BPEMEHEM K COXPaHEHHI0 B cepeJiMHe TONOHMMOB {KaK Ha
MCbMe, TaK U B YCTHOH pedn) anib «le». [IpuMepaMu aToro siesores: Newton-
le-Willows [Johnston, 1915, p. 381] - «HoBoe OTOpOXKEHHOE NOCeIEHHE B UBax»
(anra. new - HoBbIH, ApeBHeaHT.. ton - oropoxeHHoe nocesneHue, aura. willow -
wBa); Bolton-le-Sands [Ekwall, 1922, p.186] - «OrOpO}KEHHOE MOocesieHHe
(apeBHeaHr.. ton) c KHJIBIM loMOM (/ipeBHeaHT L. botl) Ha necyanmkax (aHra. sand
~ MEeCKH, necyaHbie NMOBLI, necyaHnku) » (c 11 no 13 seka: Botheltun, Bodeltone,
Boelton, Bothelton, Bowelton, Botelton, Boulton; ¢ 14 Beka - Bolton [Johnston, 1915,
p. 159} (neoduumansho - Bolton-le-Sands), ¢ cepeauHbl 1840-x rogoB -
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obuumanbHo Bolton-le-Sands, B cBsian co CTPOMTENLCTBOM JKEIE3HOH AOpOTH,
4TOGb! Pas/MyaTh ¢ ApYrod cTaHuueil Ha ToW e 2KeJIE3SHOJOPOXKHOH BeTKe -
Bolton-le-Moors («oropoxentoe noceseHue ¢ UNbIM ZAIOMOM Ha BepecKoBOii
nycrowu» [Ekwall, 1922, p.45], T. k aura. moor - MECTHOCTb, fopocuas
BepeckoM); Hutton-le-Hole [Johnston, 1915, p. 315] - «nocenenue Ha
BOSBLIIEHHOCTH OKOJIO HU3KOro Mecra» (ApeBHeaHra. hoh - rpspa Xo/nMOB,
BOAOpasAiesl, BEpLUIMHA XOJIMA, OTPOr WM YCTYH X0JIMa; APEBHEaHrJ, ton -
OTOpOXKEHHOe Moce/ieHne; Cpe/iHeaHr. hole ~ BNajMHA, KOTIIOBUHA) H MHOTHe

Apyrue.

ﬂOBOJIbHO HEYMEeCTHbIMH B COCTaBe AHTJIMHCKMX TOMIOHYIMOB  BbIMJIAJAT U .

KOMMYHUKALIUA B COBPEMEHHOM NOJMMKYJIbTYPHOM MUPE

aHTJIocaKchl nepeHMeHoBanan B the Hooke, ot agpeBHeanrs. hoc - «pes3Kuit
MoBOpOT, u3ru6 peku») Porcorum (nar. porcus - cBuHbs), Toller Porcorum
ABISCTCA NepPeBOAOM yNoTPeb.isABLIerocs 40 3TOTo HasBaHus Swines Toller (anra.
swine - «cBuHbsI»} Toller; Toller Fratrum (oT nar. frater - Gpar, Tak kak AepeBHs
npuHagexana pbilapsiM-rocnuTasbepaM). B HazBanum AEPEBHH  Zeal
Monachorum sTopoii anemenr OPOUCXOZHUT OT saT. monachus - «MOHax;
MOHaUIeCKHH», 3THMOJIOrHS NepBOr0 3/leMeHTa TPaKTyeTcst mo-pasHomy. Ho
O/IHO3HAYHO OH He MMeeT HHYero obliero ¢ ero COBPEMEHHBbIM AHTJIHHCKUM
OMOHHMOM zeal €O 3HaveHHeM «pBeHue, CTapaHue, ycepaue». Hau6onee
y6euTebHbIMU BBITIAAAT ABe BepcuM. [lo_oAHON Bepcuwu, anemenT zeql—

JIATHHCKAE SJEMEHTEI, NOOAB/IEHHbIE B Cpe/lHUe BEKA K MePBOHAYATbHbIM
APeBHEAHTIMACKMM 37eMeHTaM. JTO sBJieHHe OGbLACHAETCH BCE TeM e
CTpeM/IeHHeM K MepeBOAYy, TOILKO B 3TOM C/ydae - Ha JaTbiHb MOHACThIPCKUMHU
CYX3UHMH, BeAYIMMH YYET [JOXOAOB OT UEPKOBHBIX 3eMeb. MoHaxu au6o
NepeBoAM/IM Ha JIaThbiHb MOHSITHbIE UM BoOJiee NMO3JHHME A06ABOYHbIE 3/IEMEHTD
TOMOHUMOB, IM60 BBOAUJIM MX CaMH CPa3y Ha JIaTbIHH, YTOGbI aTh 60/1ec TOYHOE
OMUCaHHe MEeCTa U BbIIENHUTD ero U3 HECKONbKHX OJHOUMEHHBIX, KaK NpaBHo,
COCeHHX U NPpHHAAENAIHX TOMY XKe MOHACTbIpH. [IpUMepaMH 3Toro ABNeHus
MOryT CiayxuTh Sheepy Magna («6osbinoii oBevuii ocTpos»), Sheepy Parva
(«MasieHbKHit OBeuHit ocTpoB»), Kingsbury Episcopi («enuckonckas koponepckas
kpenocre») [Johnston, 1915, p. 330], Whitchurch Canonicorum {«6enas nepkosb
kaHOHHKOB») [Johnston, 1915, p. 505], Ashby Puerorum {«mocesieHue MaJbYMKOB
y siceHeii») [Johnston, 1915, p. 112}, Zeal Monachorum {«MoHaleckas Kenba uau
uBa»), Toller Porcorum («cBunas peka Tosep»), Toller Fratrum («6paTckas peka
Tosnep») U Ap. 3HaueHHs 3/1eMEHTOB 3THX TONOHHMOB creayromue: Sheepy
(«ocTpoBok, rae nacyTca oBubi»: COBpeM. aHrn. sheep oT ApeBHeaHr1. sceap —
«oBUa»; -y (-ye) OT ApeBHeaHT L. ig (ieg, eg) - <OCTPOB KAK y4aCTOK CyXOH 3eMJIM Ha
6osotax») Magna (oT J1aT. magnus - 60AbLIOH, KpynHbIH, Besinkui); Sheepy Parva
(oT nar. parvus - ManeHbKuit, He60bILOH, HesHauuTenbHbii); Kingsbury (king’s -
«KoponeBckasi», bury - «kpenocrb») Episcopi (oT Jnat. episcopus - enuckon);
Whitchurch (coBpemen. anra. white - 6enwiit, church — uepkosb) Canonicorum (ot
J1aT. canonicus - KaHoHHK); Ashby («nocenenue y saceneii»: COBpeMeH. aHT. ash ot
APEBHEAHTJI. 2SC ~ sICeHb; AATCK. by - nocenexue, ropoa) Puerorum (oT nat. puer
- MasbyuK: B 13 Beke enuckon JlukkosibHa Onusep Carron (Oliver Sutton, 1280~
1299) caenan Takoe Jo6aB/eHHe K HAa3BaHMIO TOH JAEPEBHH, TaK KaK JOXOJbI OT
Hee WM Ha cofepkaHHe XOpa MalbuHKoB KadeapaibHoil Lepksu [IpecesiToit
Aesbl Mapuu B JlunkosbHe); Toller (kenbTckoe HasBaHMe PEeKH, KOTOpYIO
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ABJFIETCS 3aCTBIBWIAM - B NHUCBbMeHHOH (opMe  yaccekckum BapHaHTOM
TIPOU3HOIUEHHA COBPEMEHHOT0 aHIMIMCKOTO CioBa sallow (ot ApesHeaHr .. sealg
uau seath) - «uBa». Ha TEPPUTOPHH GbiBUIETO Yaccekca (Wessex) - KOPOJIeBCTBa,
CIOXKHBLIEroCss B 6 BeKe B XOJe aHIJIOCAKCOHCKOTO 3aBOEBAHUS Bpuranuu u
06be/IMHMBIIErO B 9 BeKe 110/ CROEH! BJIACTbIO 60JIbINYI0 YacThb aHTJIOCAKCOHCKMX
KOpOJIEBCTB, - BCTPEYAIOTCA U APYTHe HaceNéHHbie NYHKTbI ¢ HasBaHWeM Zeql,
Cornacro apyro# Bepcun, snement Zeal (mucaBwniics B cpeaume seka Sele win
Zele) nosisuics 6iaronaps ToMy dakty, 4ro B 1018 rogy Koponb KnyT Benukuit
(awra. Canute the Great, ok. 985 wiu 994/5-1035, koposnb AHruu, JaHuu u
Hopseruu) nogapun sty zemmo a66arcrsy the Abbey of Buckfast. B 11 seke 3TO
floCe/leHHe  ynoMHHAaIOChb B JOKYMEHTax Kak Monkenfeld wnu  Munkton
(cpeaHeaHrn. monk ot apeBHeaur. munec unu munuc - «MOHax»; COBpeMeH. aHTJI,
field ot cpesme- v apeBHeanrn. feld - «none»; ppepueanrn. ton - «OrOpoXKeHHoe
nocesieHue»). B 17 Beke B jokymeHTax ye purypupyet HazBauue Monckenzeale
Wi Zealemonachorum, 4yro MoxHo NEPEBECTH KaK «KeJbM MOHaxXoB» (OT Jar.
monachus - MOHax, MOHallecKHil; €oBpeMeH. aHTL. cell oT cpeaHeanri. celle ot nar.
cella (cellula) - «xenbsa»).

B obuwem xe, aHrinuane Haile J06aB/AMM K Ha3BaHHUAM OBbIYHbIE C/I0Ba, TakHe
Kak East {Bocrok), West (3anag), Upper (Bepxnwit), Lower (HwxHHE) ¥ T. I,
4TO6bI 0603HAYHTD HOBLIE TEPPUTOPHH, 9aCTH PACTYIUHUX TOPO/OB UM UX HOBble
TIPUTOPOADLI, XOTH HEKOTOPblE M3 3THX O6BIMHBIX CAOB ceifqac  KaxyTcs
CTPaHHbLIMH, TaK KaK 3Ha4YeHUs CJIOB U HOPMbI CJIOBOYNOTPEGJIEHHSA CO BpeMeHeM
U3MEHWJIHCD, HanpuMep, Much («6osibuioii») Hadham {«bepma nHa (BepeckoBoit)
mycrowu»: ham - poM, xuaMue; Tloce/IeH1e, KpeCcTbAHCKOE X035HCTRO,

AipeBHeaHr. haed - nycTouis, HeBO3/eNaHHbII Y4aCTOK 3eMJIH, 4acTo NMOPOCIIHIA
BepecKoM),
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Ectb gBO#iHbIE TONOHUMBL, KOTOpble NPUBOJSAT B HeJoyMeHHe. Hanpumep, Saffron
Walden [Johnston, 1915, p. 427] - «wadpaHoBas A0nHHa YyxKe3eMUeB (6puTToB)»
(apesneanrn. Wealadene wnu Waladene, rae  Weala v Wealh - He3HakoMmel,
uyxe3semel| (Tak aHTJIOCAKChbl Y3CTO Ha3biBalM GPUTTOB), a denu Wiu dene -
AOJIMHA; COBPeMeH. aHrL. saffron - wagpak). JlepeBylika Ha MecTe 3TOro ropo/a
CyuiecTBoBasa co BpeMEH pumisaH. B 1066 3gech 6bl1a nocTpoeHa KameHHas
LepKOBb, a OK. 1116 - 3aMoK, Ok. 1136 6bL10 ocHOBaHO ab6aTcTBo. JlepeByluka
NOCTEeNeHHO npeBpaTHJack B ropoj, KyJa W3 cocefHeH AepeBHU B 1141
nepeHecnH pbiHok. [opos nonyuyun Hassanue Chipping («ToproBerit»: oT
ApeBHeaHrs. ceéping - pbiHok) Walden. [epBbiii oQULMaNbHbIA _JOKYMEHT,

|

KOMMYHHUKAILIUA B COBPEMEHHOM NOJIMKYJAbTYPHOM MUPE

B TOMOHMMUKe. BOT HECKOJIbKO NpuMepoB. B xose MCCAeJOBAaHHA 3ITUMOJIONUH
aHT/IMACKMX  TOMOHMMOB B 3aG/lyJeHWe BBOAUT cnoBax
ApeBHEaHTIMHCKOro «a» Ha coBpeMeHHoe «o». Tak, Ha3BaHHe ropoja Gateshead
[lohnston, 1915, p. 272] He UMEET HUKAKOrO OTHOWIEHHUS K BOpOTaM (COBpEMEH.
aHTa. gate), a NpoOHCXOAMT OT Gatesheved (coBpemeH. aHri. «goat's heady:
ApeBHeaHr/l. gdt - Ko3a; cpeaHeaHr. heved (heued, heed, hed) ot pspeBHeanr..
heafod - ronoBa) 1 nepeBoAUTCA Kak «ko3be MecTO». B aHHOM cayyae cioBo head
MOXET O3HAYaTh: «CTajl0 KUBOTHBIX» (KO3), «KOHEYHbIH MyHKT (pPUMCKOi)
Aoporu» uam «Mmbic (Ha peke the River Tyne)», rae nacauck xo3nl. Tornonum liford

3aMeHa B

- «6posa yepes peky the Hylen ﬂ(‘)’hﬂ";f(‘ﬂ'l' 1918 p.31 7] — BCTpeYaeTca B «KHure—

33aKpenIIOIMK CTaTyC W AIpMBWJeruu ToproBoro ropoga, Chipping Walden
nosny4un B 1300. B cpeaiHue Bexa TaM, B OCHOBHOM, TOProBa/u epcThbio. OfHaKO
B 16 n 17 Bekax B 3TOH MECTHOCTH CTaiH aKTHBHO M YCNEWHO 3aHHMAaTbCA
BbIpawuBaHveM wadpana (auri. the saffron crocus, J1aT. Crocus sativus), KoTopbii
B TO BPEMA BbICOKO LIEHHJICA KaK JIEKApCTBEHHOE pacTeHHWe, KaK NMpHUNpaea, Kak
nap$oMepHbIi apoMar, Kak CpeCTBO, yCUIHBaOLIee CeKCyalbHOE BJleYeHHe, Kak
AOPOroCTOSALMA XENTHIK KpacuTenb. Baarogaps npouseTaHHI0 3TOro BHAa
AeatenbHocty Chipping Walden co BpeMenem nepeumenoBaics B Saffron Walden.
/lpeBHeaHTIMACKOE COBO céping (PbIHOK) COXPaHUIOCD B pasHbIX popmax (Chip-,
Cheap-, Chep-) B pajie cOBpeMeHHbIX TONOHMMOB, HanpuMep, rOpO Chipping
Norton («ceBepHoe mocesneHue ¢ pbiHkoM») [Johnston, 1915, p. 200-201, 383],
ynuua Cheapside B JlongonckoM Cuth (aHri. side - cropoHa, 60k, Kpaii, CKIOH
(ropbi), mpoctpaHcTBO BGAM3M 4ero-nm6o), Chepstow (apeBHeanrs. stow(e) -
CBAATOE MECTO, MECTO MOKJIOHEHHUs, MeCTo cbopa, 0cobo BaxHOe MecTo) [Johnston,
1915, p. 195]. Ho cywecrBuTesbHoe céping (pblHOK) 6bII0 BbITECHEHO M3
NOBCeAHEBHOM peyH 3aMMCTBOBAHHBIM Y HOPMAHHOB COBPeMEHHbIM aHTJIMHCKHUM
cnoBoM market (cesepH. crapodpaHL, market ot crapodpanu. marchiet), noatomy
cefiYac 3TH TONMOHUMbI BOCNIPHHMMAIOTCSA C NEPBOTO B3LAAJA COBEPLIEHHO B
ApYroM CMbICJIe, TAK KaK COBpeMEHHOE 3HaueHHe cheap - «/ieléBbli, Heoporoii»,
a chipping - dopma riarona to chip - «py6uTh, paspy6arth Ha YacTH, KPOMCATb,
CTpyraThb, TecaTb, 00TECBIBATD, IPOGUTHY.

lo mMepe Toro, Kak aHr/uMiickye 3eMJIH 3aXBaTbIBAIMCh M 3aCENAIUCh Pa3HBIMU
HapoJaMH, NpPOM3HOIEHHe TOMOHHMMOB H HX HallUCaHWE BHOU3MEHSIHUCH
[ohnston, 1915, p. 81-83], nepBoHaya/bHble 3Ha4€HUS 3a6BLIBANIUCH, K CTAPbIM
anemenTaMm [Johnston, 1915, p. 46-62] ao6aBasmch Hosble [Turner, 1901, p. 230-
232], uTo NpUBOAMIO K HOBOMY BOCIPHSITHIO 3TMX Ha3BaHWH U MPHAABANO MM
HHO¥ cMbIC]. Bce 3TH npoliecchl H CTalH NMPHYKHOM 3THMOJIOTHYECKOH MyTaHH1{bI
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Cynuoro [us» (Aurn. the Domesday Book, 1086) xak llefort wau Yleford. The Hyle
(«cTpysmjasics peka») - Tak aHIN0CAKChl Ha3bIBaMH peky the River Roding
[Johnston, 1915, p. 420] (xoTs 3T0 cOBpeMeHHOe Ha3BaHHe ABAAETCS, BO3MOXCHO,
6onee APEBHUM, TaK KaK B €0 OCHOBE JIEKHT KeJbTCKHil KOpEeHb: Cf. BaJIHICK,
rhwtioni - «06Gpa30BLIBATL 0CaJA0K, HAHOCHI, OTIOMNEHHs Ha JIHE»), HO BO
dpaHuy3sckoM si3blke HeT 3Byka «h», a 63 Hero 3TO C/I0BO 3BYYHUT Kak
$panuysckoe fle (0cTPOB), HaBEpHOE MO3TOMY HOPMaHHbI U He oTpasuiu GyKBy
«h» B HanKcaHWH 3Toro TonoHuma B «KHHre Cyanoro [[us». [losiBjieHHe Ha KOHLE
TOMOHKMA «t» BMeCTO «d» MOMET GbITh Take BbI3BAHO TeM, YTO HOPMaHHbI
BOCTIDUHMMA/IH BTOPOH 3/1eMEHT ITOr0 TONOHMMA KaK NPHBbIYHOE UM (CTapo)
dpaHuysckoe fort - «Kpenkwit, IPOuHbIH, CHAbHBIIL bopT, ykpenneHue», xoTs B
CPe/IHeaHIIMACKOM /ipeBHeaHTInACKOe cI0BO ford (6poA) HHOrAa NHCcaioch forth.
Apyro#t npumep - ropog Carlisle [Johnston, 1915, p. 186-187]. Bo BpemeHa
pumasH (4 Bek) OH HasmbiBancs Luguvalium (Luguvallum, Lugovalio), 4to
NPOMCXOAUT OT JIaT. vallum ~ «M3ropoAb, BaJ, Hachlllb C YaCTOKOJAOM, 3alIUTA,
onoT» (M $popMbl rarona valido - «yKpennsTb») H, BO3MOXHO, KEJbTCKOrO
MMeHH cobcTBeHHOro Luguvalos (HanpuMep, MMeHH BOMXAS MECTHOTO MJIeMeHH
6pHTTOB) MM H3BECTHOTO KeJIbTCKOro Gora Jlyra (Lugus, Lugos, Lleu, Lug, Lugh,
etc.). K 7 Beky 3T0 puMckoe HazBaHHe pe/lyLiHpOBANOCh, npeBpaTHBIIKCE B Luel.
Ha kym6puiickom ssbike (aurn. Cumbric) - MEPTBOM KeJbTCKOM SI3biKe
OPUTTCKOI MNOArpYNNbl, PacnpocTpaHeHHOM A0 Hayasa CpelHHX BEKOB Ha
TeppuTopuy ApesHed Kym6puu (aurn. Cumbria), To ectb Ha ceBepo-3anajie
AHrnuu 4 Ha tore Woraanguu - 370 nocenenme HasniBanoch Caer {Cair) Luel, To
€CTb MECTHbI€ XHTeNH J06aBUIM K CYLIECTBYIOIEMY HAa3BaHHIO CBOE CIOBO CO
3HaYEHHEM «yKpenJIEHHoe MocesieHHe, KpenocTb». B 11 Beke HOpMaHHbI
BocnpuHsau Caer (Cair) Luel kak oaHo cioBo (Carleol), 38yuasiee A HUX Kak
«Carlile», v coBepILIEHHO HEBEPHO COYJIM, YTO OHO 3aKAHYMBAETCS Ha bpanuysckoe
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KOMMYHHUKALLHUA B COBPEMEHHOM MOJAUKYAbTYPHOM MUPE , KOMMYHUKANUA B COBPEMEHHOM NONUKY IbTYPHOM MUPE
(JIOBO «OCTPOB», NMCaBHIeecd Ha CTapoppaHLy3cKoM isle (HO NPOH3HOCHBUIEeCH, ’ MpuBeaénHbIi ananus anramiickux TONOHUMOB yeAuTenEH
. . 0 noka
BEpOATHO, yxe Torja Kak coBpeMeHHoe ¢paHIy3ckoe CJI0BO fle ¢ , AMAMTHBHBIR  NPUHUMN  06pasoBanus XapakTeper ans 3bIBaeT, yTo
AMAKPHTHYECKMM 3HAKOM «akcaH cupkoHiekc» - accent circonflexe (%), MOSAHEro MCTOpHYeckoro mnepuoga. JroT ﬂpHHanA B o mon Gonee
- €CbMa  NpojykTHBen,

KOTOPbIH MOSIBU/CH BO (paHL3CKoH MUCbLMEHHOH peun K cepeauHe 16 Beka,
3aMEHUB AaBHO HMCYe3HYBIEE U3 NPOM3HOILEHHA -5-), TaK U nossuica Carlisle.

%

!

i
flyraHuua -Takxe MOXeT BO3HMKaTh B pe3y/bTaTe TOTO, YTO 3aGblBaeTCs { pesynbTatam.
NepBOHAYa/IbHOE 3HAaYEHHe OJHOTO M3 3JEMEHTOB TOMOHUMA M ero erKo MOXHO [
NPHHATH COBCEM 3a Apyroe cioBo. HanpuMep, asiemeHT lizard B HA3BaHMSX Mbica H3yuetue sTumonorum TOMOHHUMOB, 06pasoBaHHbIX no aAAMTHBHOMY NpHHYMNY,
Lizard Point {Johnston, 1915, p. 348], nosyocrposa the Lizard peninsula, gepesru i NOSBOSET NMpocieAnTs (a B page Cly4aes M mopTBepauTH) XpOHO_]]O[‘”}o'
Lizard village Wa mosiyoctpoBe KopHyoisi HMKak He cBasaH AepruuamMmu

OBPDCMCH. dHT'. 17Zard - «giiepuiua»l. a nnou oA 0
Cornish — KOPHUHCKMII A3bIK — OJHMH U3 KEeJBLTCKUX S13bIKOB, MPHHAAIENAIHT K
OPHUTaHCKOM MX BeTBM M OKOHYAaTeAbHO BblIEAUIHH K3 ynorpebsienuss B

TOTIOHWMMOB, WX J06aBOYHbIX 3/1€eMeHTOB OTPAXAKT H3MeHeHMs
NpUPOAE], pacTHTeNbHOro K KHBOTHOTO  MHMpa, MecT o06uTaHMs Joaen
M3MEHEHHsA HX sA3bIKa, 06pasa M3Hy, 33aHATHH, npuopHTeTOB, 3avacryio

nocnefHeii 4erseptu 18 B.) Lysardh (lis ard), 4To nepeBOAMTCH KaK «BBICOKHIL A06aR e HbIe deMeHTEI TonoHMMoR MOKA3bIBAIOT, KTO B KaKHe MCTOpHueckue
ZIBOP» WM OKHJIPLLE BOWK/IS», . 9NOXH BJaZen B AHIIMH 3eMaéii (aHrnocakcomckwe, HOpMaHHCKue $eopann
KOpoJib, LepkoBb). JIMHrBHCTHYe '
" ’ . CKHe H3MeH
OAHMM 13 caMbIX PacIPOCTPaHEHHBIX CJI0B, KOTOPOE YCIELHO HCOJIb3YEeTCA ANA NpocnesnTs obimue ans s3biKa npotiecan €HHs T(inoHHMOB nomoraror
H
06pa3oBaHysl COBPEMEHHbIX TOMOHMMOB Ha OCHOBE aJJMTHBHOrO NpUHUKMNA, ‘ S sonn o SMEHeHWH. B cBo ouepesn,
. M
ABnseTcs «side» (cropona) [Mawer, 1920, p. 238]. MHorke rOpOZI0B PACNOAOKEHO IPOMEsKY TOHEIM 3BEHOM> B MORHMAR pon PMa  TONOHUMa MoxeT GorTg
CXOAHBUINX B A3bIKe H3MeHeHUi

Y peK. Paspacrasich, OHH PacKHABIBAIOTCA MO MX GeperaM, MOIJIomMas MaleHbKIe
FOPOAKH, cena n AepeBYHIKH M TIpeBpawlas WX B HOBble PailOHBI ropoja, ans

Ha3BaHHS KOTOPLIX 06bIYHO UCMOJIb3yeTCs Ha3BaHHe PEKH U CJI0BO «side», TakKUM ATMTENILHOCTH. Camble PaHHHE TONOHMMbI - KenbTckpe (kestbTCKHe MaeMeHa

06pa3oM JpeBHHE TOMOHKMbI MOJYYa0T COBPEMEHHbIH A06aBOYHbII 3JIEMEHT, 6purros - spemneiimue HUTeNH). 3aBoeBaBluie TEPPHUTOPHIO  AHIVIUK

06pasyst HOBble TONOHMMbI. HanpuMep, koHypBatmu Merseyside [Harrison, 1898, AHIIOCAKCI COCTABHJIH OCHOBY eé HapojloHace/leHus (OCHOBHbIe 3sieMenTH;

P. 54-58] (ot pekwu the River Mersey [Johnston, 1915, p. 367] , HasBaHue KoTOpO TOMOHUMOB); pHMCKHe 3aBoeBaHus OTMeYeHbl, B OCHGBHOM, «BOEHHBIM

NPOUCXOAUT OT ApPEBHEAHINl. meres - «rpaHHLa» U éad — «peKa», TO ecTb NpUCYyTCTBHeM»  (HasBaHus BOCHHBIX, 0GOPOHUTENBHbIX COOpYXeHUH Ha

«NOTPAHUYHAA peka» MeXAY APEeBHUMH KOpoJieBCcTBaMH Mercia u Northumbria), TEPPHTOPUH 6PUTTORB); AaTuane OCYWeCTBAANN Habern Ha CEeBEPO-BOCTONHbIe

Tyneside (ot peku the River Tyne [Johnston, 1915, p. 485}, B 0CHOBe Ha3BaHUSA ‘ TEPPUTOPHH (AaTCKue 3eMenTh] TOMOHHMOB HEMHOTOYUCIIEH ] 1 BCTpevaloTes

KOTOPO#H, MPeANoNOKHTENLHO, eKHT croBo Tin, oGo3Havaoliee «peka» Ha : TOJILKO TaM); HOpMaHHbI MPUIWIM B 6oslee nO3AHMIT NepUosl W B uTore

OAHOM W3 JpeBHEHUIMX KeNbTCKHX JMaNeKTOB MAM JaKe Ha HeKoeM ACCHMUJIKDOBAJIHCh, OCO3HAMM cebs aHMIMYaHaMK (NepBHYHBIX HOPMaHHCKHX

«NPaKebTCKOM» HIIH «OKeNLTCKOM» si3bike); Teesside (oT peku the River Tees SJIEMEHTOB TOTIOHMMOB NOYTH HeT, Tobko BTOpEIE H TPETLU 3/1eMeHThI). ;
; [Johnston, 1915, p. 468] , 4yTo ckopee Bcero NEePEBOJUTCA C KeJIbTCKOro Kak Jlo6aB0uHbe S -
u\,‘f «Oypaswiasn, B3AbIMAOWAACA BOJa» W NnoJpa3yMeBaeT MHOIOYHUCAECHHbIe TONOHUMHYECKHX 06 heKTOR (8 qa};cx-iopeqnao x:jp aKTepHayloT pasBuTHE
N BOAONma/bl ¥ HOPOTH, BCTPEYAIOLMecs B BEPXHEM TeYeHHHU ITOH peku, Ha3BaHHe ‘ ROGABOHLIX  3nemerToR TonoHuHOCT” floces1eH i), cam BbIGOp Tex MM UHbBIX
. KOTOPOH, KaK MNOJAralT, BOCXOAMT K BpeMeHaM GOpDUTTOB M CBA3AHO C AKTYANbHLM An HACeRORI ;MOB NOKaseIBaeT, 4YTO 6pUTO BaXHbIM, ;
. ApeBHeBaVIMHCKUM Tes - «COJTHed bl CBeT, Teru10, )ap»). N ITOM MECTHOCTH AHrium B COOTBETCTBYIOWMIH '
: HUCTOpHYeCcKuit nepuo/. .
f‘«‘
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llpuBeaénnble npumeps noasenns s COBPEMEHHYI0 3MOXy Ha3BaHMIi ropoCKHX
KOHI/IOMepauHit no Geperam pek ¢ 06aBOYHBIM 3/IeMeHTOM «side» nokasbipaer,
ATO  AAAMTHBHBIA  NpuUHUMN  o6pa3oBaHus TOMOHWMOB  mpogoJnKaeT
UCMOJIb30BATLCA, MOCTaBAAs  MaTepuan  aas HCCNEeIOBaHHA He TOJIbKO
COBPEMEHHHKAM, HO M 6y AYILIHM HCTOPHMKAM K JIMHIBHCTaM.

llogsoas wror uccreposanus 06pa3oBaHUs aHIAHACKUX TOMOHKMOB, MOXHO
KOHCTaTUPOBATh, YTO Ha GOLLIOM KONMYeCTBe NPHUMEPOB AeTanbHO U HarAsALHO
floKasaH — mpouecc, MexaHM3M  geiicTBUS  3Toro OpHHUMIG,  BAHAHUE
3dUMCTBOBAaHHI M3 KeJIbTCKOro, $paHuysckoro s3bikoB u Cpe/iHeBeKOBOI
JaTbIHK. B pe3y/ibTaTe aHanu3a BbisBeHb TakKe onpejenéHHble 0COBEHHOCTH
COCTaBHbIX TONOHUMOB.

KOMMYHHKALMA B COBPEMEHHOM NOJIUKYJIbTYPHOM MHUPE

TOMOHHME OCTAETCA TOJBLKO A06aBOYHbI S/IEMEHT, HaCTO HCKAKEHHBIN U /uau
PeAyUHpOBaHHbIH.

7. B HEKOTOPBIX JIBYX3/EMEHTHbIX TOMOHUMAX KaxAbIA 3/1eMeHT srAseTcH
COBPEMEHHbIM aHIJIMACKHUM CJIOBOM, He BbI3bIBAIOUINM HMKAKHX COMHEHMIl

" 3aTPy/|HEHHH B NOHMMAaHUH, O4HAKO MX 3Ha“eHHe HUKaK He accoLUMpyeTcs ¢
TONOHHMUYECKHM OGBEKTOM W npu TILATe/IbHOM BCECTOPOHHEM M3ydeHuu
TOMOHUMA OKa3bIBAaeTCH, YTO 3TO PE3Y/ILTAT HeNoHMMaHMA B ganékom
MPOILIOM HaYaNbHBIX YOPM 3/1eMEHTOB, Hx MCKXKEHUA H peflyurpoBaHus go
3HAKOMBIX CJIOB.

8. [l coBpeMeHHOH TomoHUMHK TOPOAOB  XapakTepHo wucnonb3oBanne B

HA3BAHMAX HOBBIX MPHUIOPOAHBIX PalHOHOB Ha Oeperax pek sstementa side

KOTOPBI AOGABIHETCT K CTapbIM TONOHHMaM.

1. Takue TonmoHuMmbl nosBasioTcs B 6osiee mosgHue HCTOpHYECKHE MepHOkbI
{aoGaBouHble 3/eMeHTDI TpeGoBaNCh AN yTouHeHHs, a TaKXe JaBajuch
3aBOEBaTeNSAMH ). ,

2. Yacro fo6aBouHble aneMeHTbI (oAnH 1M faxe ABa) UMeEIOT TOT e CMbICJI, YTO
H OCHOBHOM 3/IEMEHT, HO ABJISIOTCA CIOBAMU M3 APYTHX A3BIKOB (He MOHUMas
MECTHbIX Ha3BaHH, 3aBoeBaTeN M 06aBsIM cBoM).

3. B HexoTopbiX aHrAMHCKHX TOMOHUMaX BBIMAAAT CTPaHHO /1063aBOYHBIE
3JIEMEHTbI - JaTUHCKME C/I0BA, a Takoke $panuysckuit apTukab le, yTo cesizano
C BEACHUEM JIOKYMEHTAaUHM Ha QpaHIy3CKOM s3bike (mocne Hopmauwmckoro
3aBOEBaHMs1) H Ha JIATbIHU B CPe/IHHeE BeKa.

4. o yHKUHOHANBLHOMY HasHavYeHMIO D06aBOYHbIE 3/IEMEHThI:

~ YTOUHSIOT MECTONO/NIOMKEHHE TONOHUMUYECKOro 06bekTa;

~ YKasbIBalOT Ha NPUPOAHDIE 0COGEHHOCTH MECTHOCTH, T/i€ PaCMoJIONKEH 06'beKT;

= ONpefensioT NPHHANIENHOCTb O6heKTa UEPKBH (MOHACThIpIO, abbarcray)
MK cembe (nocie HopMaHHCKoro 3aBoeBanus 3to Yame Bcero ¢paHiysckas
bamunus).

5. Hepegko Bcrpeuarorcs Z06aBOYHBIE /IEMEHTDI, A3bIKOBOE NPOHCXOXKIEHUe
KOTOPLIX TPYAHO ONpEAE/NUTb, 4YTO CBHA3AHO C HCK2XKEHHAMK  1ipU
NPOH3HOWEHHH U HANMCAHMM MHOA3BIYHBIX CJIOB MECTHLIMH XHUTENSAMH,

6. ECTb OAHOC/IOBHbIE TOMOHUMBI «HENMOHATHOW» 3ITHMOJNIOTHHM, YTO YacTo
fAIBASETCA PE3yNLTATOM MpeBpaLyeHuil COCTaBAAIOUUX 3/IEMEHTOB 0 OXHOE
H3 CIeAyIouinX cxeM:

- HENOHHMAaHHe CMBIC/IA 3/IEMEHTOR (3aBOEBATENAMY ~ OCHOBHOT'0, 3 MECTHBIMH
KUTENAMH ~ A06aBOYHOr0) —> HCKaMmeHMe 3THX 3JIEMEHTOB = C/IHsIHHe
HCKaXEHHBIX 3/IeMEHTOB B OJIHO C/IOBO;

- B ABYX3/IEMEHTHOM TOTIOHHME OCHOBHOH 3/eMeHT o KaKHM-JIH60 NpUYHHAM
YTpauMBaeT CBOE onpefiensioljee 3HaUEH e, ero NepecTarT ynorpe6asts u B

224

B saknoyenue crepyer OTMETHTD, YTO elé He BCe TOMOHUMbI NPEeXHUX 3Mox
M3YueHbl, He BCE B 37Ol chepe pasrajaHo W gokasano. [TbITAWBLIX
HcerenoBarenedt (McTopukos, reorpagos, JIMHTBHCTOB) 3/1€Ch #yT HHTepecHble,
BaXHble, BO3MOXHO HEOXHAaHHbIE, HAXOAKH U OTKPBITHSI.
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AnHomayus. Janxas cmamos nocesuena uccaed08aHuUI0 UHMEPaKMUEH020 XapaKmepa
peyeaoll KomMyHUKayuu. H3yueHue cnoco6oe GyHKYUOHUPOBAHUS S3bIKOEbIX 3HAKOS 6
pevu 8 ceéeme KoOpOUHAYUOHHO-0EAMEALHOCMHOU napaduzmel  NOKA3aA0, 4mo
npguaeoduMb:e CyOBEKMOM  MbiCAUMENbHbIE  onepayuu  no  @bideneHuro &
delicmeumenbHOCU  NPU3HAKOS PA3HbIX 00BeKMO8 U NPoyeccos, no  co30anuio
YesOCMHbIX  06pA308, CMpyKmypupoganuio npunumaemoll, obpasamuieaemoii u
ne;zedaeaemoﬁ uHopMayuu @ cea3u ¢ JelicmeUeMm PazAUYHbIX CMUMYA08, ONUPAIOMCS HA
0eukmujec;cym cucmenmy koopouHam, a UmenHO, 0603HAHeHUs 8 pewu Auya (azeHma) u
ezo delicmeuil 6o epemenu u npocmpaucmee.  JlamHas mpuada - AUYo, epems,
npocmpancmeo (mecmo} - npedcmaeasem co6oii KOMMYHUKAMUBHO-KOZHUMUBHYI0

cmpykmypy, komopas dopmupyemcs u  @yHKUUOHUDYem @ S3bIKOBOM CO3HAHUU
AUMHOCMU, yHacmayioujel] 8 KOMMYHUKAYUU.

Kaiwveswvie craoea: pevesas  KOMMYHukKayus, delikcuc, A3blK0BOE CO3HQHUe,
UHMepakmueHocme.

ON ANALYSIS OF INTERACTIVITY OF SPEECH COMMUNICATION

Abstract. This article is devoted to analysis of interactivity of speech communication. The
recent research of mechanisms of language functioning in speech has proved that
intellectual operations performed by a person (agent) to describe various objects and
processes in reality, to make perceptions and images, to structure received, processed and
reproduced information due to various intentions, are based on the deictic system of
coordinates, namely subject (agent) and his / her activities in space and time. This triad -
subject, time, space (place) - shall constitute both a communicative and cognitive scheme
which exists and functions in linguistic consciousness of a person participating in speech
communication.

Keywords: speech communication, deixis, linguistic consciousness, in teractivity.

B mnocreaHve AecATWeTHs HOBOe 3ByYaHWe MpPHOGPENH MCCIeA0BaHUSA

KOMMYHHKaTHBHOrO aKTa B CBeT€ KOOPAMHALMOHHO-AeATeNbHOCTHOM

MapajiurMel, KOTOpOe BOCXOAMT K B3rasgaM B. ¢on Tym6osbAara.

Hcnosb3oBaHHe KaTeropuu AeATENbHOCTH B KAuyecTBE OCHORBI HU3yUYeHUS
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